
DZIEŃ 218.

(jest) miękki, delikatny, łagodny

Ten sweter jest naprawdę miękki.
To ciasto jest delikatne i smaczne.

부드럽다, 부드러워요

이 스웨터는 정말 부드러워요.
이 케이크는 부드럽고 맛있어요.

(jest) słodki, przyjemnie słodki (smak, 
nastrój)

Ciasto zrobione przez mamę jest słodkie
i smaczne.
Mieliśmy słodki sen.

달콤하다

엄마가 만든 케이크는 달콤하고 맛있어요.
우리는 달콤한 꿈을 꿨어요.

który nazywa się…; o nazwie…; zwany…

Jakiś Minsu cię szuka. (dosł. osoba o imieniu 
Minsu cię szuka) (casual)
Miasto o nazwie Seul

라는 (라고 하는)

민수라는 사람이 너를 찾고 있어.
서울이라는 도시

wiadomość, wieści, informacja

Mam dobrą wiadomość.
Często oglądam wiadomości o celebrytach
w mediach społecznościowych.

소식

좋은 소식이 있어요.
SNS에서 연예인 소식을 자주 봐요.

pojawić się, być wrzuconym
(np. w internecie)

Mój wpis pojawił się na blogu.
Na YouTube pojawiło się ciekawe wideo.

올라오다, 올라와요

내 글이 블로그에 올라왔어.
유튜브에 재미있는 영상이 올라왔어요.

wejście do budynku, pomieszczenia lub 
przestrzeni

Gdzie jest wejście do sklepu?
Jest dużo ludzi stojących w kolejce przy 
wejściu.

입구

가게의 입구가 어디에 있어요?
입구에 줄 서는 사람이 많아요.

klient (gość w kontekście handlu, restauracji, 
sklepu, hotelu)

W tym sklepie jest dużo klientów.
Kliencie, w czym mogę pomóc?

손님

이 가게에 손님이 많아요.
손님, 무엇을 도와드릴까요?

wystawa, półka na ekspozycję

Ta książka leży na wystawie.
Na wystawie są nowe produkty.

진열대

그 책은 진열대 위에 놓여 있어요.
진열대에 새로운 상품이 있어요.

wystawiać, eksponować, prezentować

Firma wystawiła nowo wydane produkty na 
wystawie.
To zdjęcie nigdy nie było wystawiane.

전시하다

그 회사는 진열대에 새로 나온 제품을 
전시했어요.
그 사진은 전시된 적이 없어요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.



DZIEŃ 218.

w porównaniu do, w stosunku do

Produkty na targu są tańsze w porównaniu 
do tych w domach towarowych.
Język koreański jest tudniejszy
w porównaniu do japońskiego.

N + 에 비해(서)

백화점 물건에 비해서 시장 물건이 싸요.
일본어에 비해 한국어가 더 어려워요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


